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HOME LIFE
BYWYD Y CARTREF
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HOME LIFE AND DAILY ROUTINE/BYWYD Y CARTREF A'R DREFN DDYDDIOL

adorer
les affaires (f.pl.)
aider
aimer
ancien
aménagé
l'appartement (m.)
l'après-midi (m.)
l'argent de poche (m.)
l'ascenseur (m.)
l'aspirateur (m.)
l'assiette (f.)
au-dessous
au-dessus
avoir besoin de
la baignoire
balayer
le balcon
le bâtiment
la bibliothèque
le bol
brancher
bricoler
la brosse à dents
calme
le canapé
la carafe à eau
la casserole
la cave
la chaise
la chambre
le chauffage central
la cheminée
chez
les ciseaux (m.pl.)
la clé
le coin-cuisine
la commode
confortable
le congélateur
la couette
le coup de main
la cour
le couteau
la couverture
la cuiller/cuillère
la cuisine
la cuisinière électrique/à gaz

to adore
belongings
to help
to like/love
old
fitted out/furnished
flat
afternoon
pocket money
lift
vacuum cleaner
plate
below
above
to need
bath
to sweep
balcony
building
bookshelf/library
bowl
to plug in
DIY
toothbrush
calm
settee
water jug
pan
cellar
chair
bedroom
central heating
fireplace
at the house of
scissors
key
kitchenette
chest of drawers
comfortable
freezer
duvet
practical help
yard
knife
blanket
spoon
kitchen
electric/gas cooker

caru/addoli
eiddo/pethau
helpu
hoffi/caru
hen
wedi'i ddodrefnu
fflat
prynhawn
arian poced
lifft
sugnwr llwch, hwfer
plât
islaw
uwchben, uwchlaw
angen
bath
ysgubo
balconi
adeilad
silff lyfrau/llyfrgell
powlen
plygio (rhth) i mewn
gwneud pethau eich hunan
brws dannedd
tawel/llonydd
soffa
jwg dðr
padell/sosban
seler
cadair
ystafell wely
gwres canolog
lle tân
yn nhþ ...
siswrn
allwedd
cegin fach
cist ddroriau
cyfforddus
rhewgell
carthen blu/duvet
help llaw
iard
cyllell
blanced
llwy
cegin
ffwrn drydan/nwy
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débarrasser
déjeuner
le déjeuner
déménager
demeurer
le dentifrice
dépenser
détester
dîner
le dîner
dormir
la douche
le drap
l'eau (f.)
économiser
l'électricité (f.)
l'entrée (f.)
l'escalier (m.)
essuyer
l'étage (m.)
l'étagère (f.)
étroit
l'évier (m.)
l'extérieur (m.)
la fenêtre
faire du bricolage
faire les courses
faire la cuisine
faire les lits
faire le ménage
faire le repassage
le fauteuil
le fer à repasser
le four
la fourchette
le foyer
le garage
le gaz
goûter
grand
le grand ensemble
grand standing
le grenier
les HLM
habiter
l'heure (f.)
la housse
l'immeuble (m.)
l'intérieur (m.)

to clear (table)
to have lunch
lunch
to move house
to live
toothpaste
to spend
to detest
to have dinner
dinner
to sleep
shower
sheet
water
to save (money)
electricity
entrance
stairs
to wipe
floor/storey
bookshelf
straight/narrow
sink
outside
window
to do DIY
to go shopping
to cook
to make the beds
to do the housework
to do the ironing
armchair
iron
oven
fork
hostel/hearth
garage
gas
to taste
big
housing estate
luxury
attic
council flats
to live in
hour
(fitted) sheet/cover
block of flats
inside

clirio (y bwrdd)
cael cinio (canol dydd)
cinio
symud tþ
byw
past dannedd
gwario
casáu
cael cinio
cinio
cysgu
cawod
cynfas
dðr
cynilo (arian)
trydan
mynedfa/mynediad
grisiau
sychu
llawr
silff lyfrau
syth/cul
sinc
y tu fas/allan
ffenestr
gwneud pethau eich hunan/DIY
siopa
coginio
gwneud y gwelyau
gwneud gwaith tþ
smwddio
cadair freichiau
haearn smwddio
ffwrn
fforc
hostel/aelwyd
garej
nwy
blasu
mawr
stad o dai
moethus
atig
fflatiau cyngor
byw yn
awr
cynfas (ffitiedig)/gorchudd
bloc o fflatiau
y tu fewn
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le jardin
joli
jouer
large
laid
la lampe
le lavabo
laver
le lave-linge
le lave-vaisselle
la lessive
libre
lire
le lit
le livre
le/la locataire
la location
loin
louer
le loyer
la lumière
la maison
manger
le matin
mettre
les meubles (m.pl.)
le micro-ondes
la minute
moderne
la moquette
le mur
neuf
nettoyer
nouveau
l'oreiller (m.)
l'ouvre-boîte (m.)
passer
le palier
le passe-temps
petit
le petit déjeuner
la pièce
le placard
le plafond
plaire
le plancher
le plateau
la poêle
la porte

garden
pretty
to play
wide
ugly
lamp
washbowl
to wash
washing-machine (clothes)
dishwasher
washing powder
free
to read
bed
book
tenant
for hire/rent
far
to hire/rent
rent
light
house
to eat
morning
to put
furniture
micro-wave (oven)
minute
modern
fitted carpet
wall
new
to clean
new
pillow
tin-opener
to spend
landing
pastime
small
breakfast
room/piece
cupboard
ceiling
to please
floor
tray
frying-pan/stove
door

gardd
pert, tlws
chwarae
llydan
salw, hyll
lamp
basn ymolchi
golchi
peiriant golchi (dillad)
peiriant golchi llestri
powdr golchi
rhydd
darllen
gwely
llyfr
tenant
i'w logi/ar osod
pell
llogi/gosod
rhent
golau
tþ
bwyta
bore
dodi, rhoi
celfi, dodrefn
(ffwrn) ficro-don
munud
modern
carped (ffitiedig)
wal
newydd
glanhau
newydd
clustog/gobennydd
agorwr tun
treulio
pen grisiau/landin
gweithgaredd hamdden
bach
brecwast
ystafell/darn
cwpwrdd
nenfwd
plesio
llawr
hambwrdd
padell ffrio/ffwrn
drws
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potable
pratique
premier
préparer
prendre
près de
la prise de courant
propre
puis-je?
quitter
le radiateur
la radio
ranger
le réfrigérateur
regarder
remplir
réparer
rentrer
le repas
repasser
le rez-de-chaussée
les rideaux (m.pl.)
le robinet
sale
la salle
la salle à manger
la salle de bains
la salle d'eau
la salle de séjour
le salon
le savon
se brosser
se coiffer
se coucher
se déshabiller
se laver
se lever
se promener
se réveiller
s'habiller
la serviette
le soir
sortir
la soucoupe
le sous-sol
le tapis
la tasse
le téléviseur

drinkable
practice/practical
first
to prepare
to take
near to
power point/plug
clean
may I?
to leave
radiator
radio
to tidy up
fridge
to look at
to fill
to repair
to go back (in)
meal
to iron
ground floor
curtains
tap
dirty
room
dining-room
bathroom
shower-room/washroom
living-room
lounge
soap
to brush
to do one's hair
to go to bed
to undress
to wash
to get up
to go for a walk
to wake up
to get dressed
towel/napkin
evening
to go out
saucer
basement
carpet
cup
television (set)

yfadwy
ymarfer/ymarferol
cyntaf
paratoi
cymryd
yn agos i/at
pwynt/plwg trydan
glân
ga' i?
gadael
rheiddiadur
radio
tacluso
oergell
edrych
llenwi
trwsio/atgyweirio
mynd yn ôl (i mewn), dychwelyd
pryd
smwddio
llawr gwaelod
llenni
tap
brwnt
ystafell
ystafell fwyta
ystafell 'molchi
ystafell y gawod/'molchi
ystafell fyw
lolfa
sebon
brwsio
trin eich gwallt
mynd i'r gwely
dadwisgo
golchi
codi
mynd am dro
deffro
gwisgo amdanoch
lliain/napcyn
noswaith
mynd allan
soser
seler
carped
cwpan
teledu



6

la terrasse
le tire-bouchon
le tiroir
les toilettes (f.pl.)
le toit
tranquille
travailler
les ustensiles de cuisine (m.pl.)
utiliser
la vaisselle
le verre
le vestibule
vider
vieux
le volet
la vue
les WC
le week-end

FOOD/BWYD

l'abricot (m.)
l'addition (f.)
à emporter
l'agneau (m.)
l'ail (m.)
à point
l'ananas (m.)
l'artichaut (m.)
l'assiette (f.)
l'aubergine (f.)
avoir faim
avoir soif
la baguette
la banane
le beurre
bien cuit
la bière
le bifteck
les biscuits (m.pl.)
le bistro
le boeuf
boire
la boisson (non-) alcoolisée
la boisson gazeuse
le bol
le bonbon
la bouteille
la brasserie

terrace
corkscrew
drawer
toilet
roof
tranquil
to work
kitchen utensils
to use
dishes
glass
vestibule/hall
to empty
old
shutter
view
WC
week-end

apricot
bill
take away
lamb
garlic
medium (steak)
pineapple
artichoke
plate
aubergine
to be hungry
to be thirsty
French bread
banana
butter
well done (steak)
beer
steak
biscuits
café/bar
beef
to drink
(non) alcoholic drink
fizzy drink
bowl
sweet
bottle
restaurant/bar

teras
tynnwr corcyn
drôr
toiled
to
tawel/llonydd
gweithio
offer cegin
defnyddio
llestri
gwydr
cyntedd
gwagio
hen
caead (ffenestr)
golygfa
tþ bach
penwythnos

bricyllen
bil
i fynd allan
cig oen
garlleg
canolig (stêc)
pinafal
artisiog, march ysgall
plât
planhigyn wy
bod yn newynog
bod yn sychedig
bara Ffrengig
banana
menyn
wedi'i goginio'n dda (stêc)
cwrw
stecen
bisgedi
caffi/bar
cig eidion
yfed
diod (heb) alcohol
diod ffisi
powlen
losin
potel
tþ bwyta/bar
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le café
le canard
la carafe
la carotte
la carte
la cerise
le champignon
la charcuterie
chaud
cher
chinois
les chips
le chocolat
le cidre
choisir
le chou
le chou-fleur
le citron
le coca
combien
commander
compris
le concombre
la confiture
le consommé
la côte
la côtelette
le couteau
le couvert
la crème
les crevettes (f.pl.)
le croissant
les crudités
la cuiller/cuillère
le déjeuner
délicieux
désirer
le dessert
la dinde
dîner
doux
l'eau (minérale) (f.)
l'entrée (f.)
l'erreur (f.)
l'escalope (f.)
les escargots (m.pl.)
fixe
la fourchette
la fraise

café
duck
decanter/carafe
carrot
menu
cherry
mushroom
delicatessen
warm
dear
Chinese
crisps
chocolate
cider
to choose
cabbage
cauliflower
lemon
coca cola
how much
to order
included
cucumber
jam
clear soup
chop
chop/cutlet
knife
place setting
cream
shrimps
crescent-shaped roll
raw vegetable hors-d'oeuvres
spoon
lunch
delicious
to desire
dessert
turkey
dinner
sweet
(mineral) water
first course
mistake
escalope
snails
fixed
fork
strawberry

caffi
hwyaden
decanter/caráff
moronen
bwydlen
ceirios
madarch
delicatessen
cynnes
drud
Tsieineaidd
creision
siocled
seidr
dewis
bresych
blodfresych
lemwn
coca cola
faint
archebu
cynwysedig
cucumer, ciwcymber
jam
cawl clir
golwyth
golwyth/cytled
cyllell
lle gosod
hufen
perdys
croissant
hors-d'oeuvres o lysiau amrwd
llwy
cinio (canol dydd)
blasus
dymuno
pwdin
twrci
cinio (nos)
melys
dðr (mineral)
cwrs cyntaf
camgymeriad
sgalop
malwod
gosod/sefydlog
fforc
mefusen
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la framboise
les frites (f.pl.)
froid
le fromage
le fruit
les fruits de mer
fumé
le garçon
le gâteau
la glace
le goût
goûter
gratuit
le haricot vert
le hors-d'oeuvre
l'huile d'olive (f.)
les huîtres (f.pl.)
indien
le jambon
le jus de fruit
le lait
la laitue
le lapin
la limonade
manger
la mayonnaise
le melon
le menu
le morceau
les moules (f.pl.)
la moutarde
le mouton
mûr
net
les nouilles (f.pl.)
l'oeuf (m.)
offrir
l'oignon (m.)
l'omelette (f.)
l'orange (f.)
le pain
le pamplemousse
le parfum
le pâté
les pâtes (f.pl.)
la pâtisserie
le patron/la patronne
la pêche
le petit déjeuner

raspberry
chips
cold
cheese
fruit
seafood
smoked
waiter
cake
ice-cream
taste
to taste/afternoon tea
free
green bean
starter
olive oil
oysters
Indian
ham
fruit juice
milk
lettuce
rabbit
lemonade
to eat
mayonnaise
melon
menu
piece
mussels
mustard
mutton
ripe
net
noodles
egg
to offer
onion
omelet
orange
bread
grapefruit
flavour
pâté
pasta
pastry
boss
peach
breakfast

mafonen
sglodion
oer
caws
ffrwyth
bwyd môr
(pysgod) mwg
gweinydd
cacen/teisen
hufen iâ
blas
blasu/te prynhawn
am ddim
ffa gwyrdd
cwrs cyntaf
olew olewydd
wystrys
indiaidd
ham
sudd ffrwythau
llaeth/llefrith
letys
cwningen
lemonêd
bwyta
mayonnaise
melon
bwydlen
darn
cregyn gleision
mwstard
cig dafad
aeddfed
clir (pwysau), net
nwdlau
wy
cynnig
winwnsyn/nionyn
omled
oren
bara
grawnffrwyth
blas
pâté
pasta
cacen/teisen
pennaeth
eirinen wlanog
brecwast
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les petits pois (m.pl.)
le pichet
le pique-nique
la pizza
la place
le plat du jour
la poire
le poireau
le poisson
le poivre
la pomme
la pomme de terre
le porc
le potage
le poulet
le pourboire
prendre
le prix
les provisions (f.pl.)
la prune
le radis
le raisin
la recette
recommander
le régime
le relais routier
le repas
le restaurant
le riz
rôti
saignant
la salade
le salon de thé
le sandwich
la saucisse
le saucisson
le saumon
le sel
le serveur
la serveuse
le service
la soupe
la spécialité
le steak
le sucre
la tarte
la tasse
la terrasse
le thé

peas
jug
picnic
pizza
place
today's special
pear
leek
fish
pepper
apple
potato
pork
soup
chicken
tip
to take
price
groceries
plum
radish
grape
recipe
to recommend
diet
transport café
meal
restaurant
rice
roast
rare (steak)
salad
tea-room
sandwich
sausage
dried sausage
salmon
salt
waiter
waitress
service
soup
speciality
steak
sugar
tart
cup
terrace
tea

pys
jwg
picnic
pizza
lle
pryd arbennig y dydd
peren
cenhinen
pysgodyn
pupur
afal
taten
porc
cawl
cyw iâr
cil-dwrn, tip
cymryd
pris
nwyddau
eirinen
radys
grawnwin
rysait
argymell
diet
caffi gyrwyr lorïau
pryd
tþ bwyta
reis
rhost
gwaedlyd (stêc)
salad
ystafell de
brechdan
selsigen
selsig sych
eog
halen
gweinydd
gweinyddes
gwasanaeth
cawl
saig arbennig
stêc
siwgr
tarten
cwpan
teras
te
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la tomate
la tranche
la truite
le veau
le vin blanc/rosé/rouge
le vinaigre
végétarien
vérifier
le verre
la volaille
le yaourt

tomato
slice
trout
veal
white/rosé/red wine
vinegar
vegetarian
to check
glass
poultry
yogurt

tomato
sleisen/tafell
brithyll
cig llo
gwin gwyn/rosé/coch
finegr
llysieuwr
gwirio
gwydr
dofednod
iogwrt

PERSONAL DETAILS/MANYLION PERSONOL

adolescent
l'adresse (f.)
l'âge (m.)
aîné
l'anniversaire (m.)
cadet
célibataire
le code postal
les coordonnées (f.pl.)
la dame
la date de naissance
demeurer
le département
divorcé
le domicile
l'enfant
épeler
la femme
la fille
le fils
le garçon
habiter
l' homme
l'identité (f.)
les jumeaux (m.pl.)
les jumelles (f.pl.)
le lieu de naissance
Madame
Mademoiselle
marié
Monsieur
le pays
séparé
la nationalité

adolescent
address
age
elder
birthday
younger
single/unmarried
post code
address and telephone number
lady
date of birth
to live in
department
divorced
home
child
to spell
woman
daughter/girl
son
boy
to live in
man
identity
twins
twins (girls)
birth place
Mrs.
Miss
married
Mr.
country
separated
nationality

adolesent
cyfeiriad
oedran
hþn
penblwydd
iau
sengl/dibriod
côd post
cyfeiriad a rhif ffôn
gwraig/boneddiges
dyddiad geni
byw mewn
adran
wedi ysgaru
cartref
plentyn
sillafu
menyw
merch
mab
bachgen
byw yn
dyn
hunaniaeth, adnabod (e.e. cerdyn adnabod)

gefeilliaid
gefeillesau
man eich geni
Mrs.
Miss
priod
Mr
gwlad
wedi gwahanu
cenedl
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né(e)
le nom de famille
le numéro de téléphone
le prénom
retraité
la route
la rue
s'appeler
seul
la signature
unique
le veuf
la veuve
la ville
le village
vivre

FAMILY/TEULU

le beau-frère
le beau-père
les beaux-parents (m.pl.)
le bébé
la belle-mère
la belle-soeur
le cousin
la cousine
le demi-frère
la demie-soeur
l'époux (m.)
l'épouse (f.)
la femme
fêter
le fiancé/la fiancée
le frère
le garçon
la grand-mère
le grand-père
les grands-parents (m.pl.)
maman
le mari
marié
la mère
le neveu
la nièce
l'oncle (m.)
papa

born
surname
telephone number
first name
retired
road
street
to be called
alone
signature
only
widower
widow
town
village
to live

brother-in-law
father-in-law/stepfather
parents-in-law
baby
mother-in-law/stepmother
sister-in-law
cousin
cousin
step-brother
step-sister
husband/married couple
wife
wife, woman
to celebrate
fiancé/fiancée
brother
boy
grand-mother
grand-father
grand-parents
mum
husband
married
mother
nephew
niece
uncle
dad

wedi geni
cyfenw
rhif ffôn
enw cyntaf
wedi ymddeol
ffordd
stryd
cael eich galw (enw)
unig/ar eich pen eich hun
llofnod
unig
gðr gweddw
gwraig weddw
tref
pentref
byw

brawd-yng-nghyfraith
tad-yng-nghyfraith/llysdad
rhieni-yng-nghyfraith
babi
mam-yng-nghyfraith/llysfam
chwaer-yng-nghyfraith
cefnder
cyfnither
llysfrawd
llyschwaer
gðr/cwpwl priod
gwraig
gwraig, menyw
dathlu
dyweddi
brawd
bachgen
mam-gu/nain
tad-cu/taid
mam-gu a thad-cu/nain a thaid
mam
gðr
priod
mam
nai
nyth
ewythr
dad
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le parent
le père
les petits-enfants (m.pl.)
la soeur
la tante

parent
father
grand-children
sister
aunt

rhiant
tad
wyrion
chwaer
modryb

PETS/ANIFEILIAD ANWES

le chat
le cheval
le chien
le cochon d'Inde
la gerbille
le hamster
le lapin
l'oiseau (m.)
le perroquet
la perruche
le poisson rouge
le serpent
la souris
la tortue

cat
horse
dog
guinea pig
gerbil
hamster
rabbit
bird
parrot
budgie
goldfish
snake
mouse
tortoise

cath
ceffyl
ci
mochyn gini
gerbil
bochdew
cwningen
aderyn
parot
byji
pysgodyn aur
neidr
llygoden
crwban

DESCRIPTIONS/DISGRIFIADAU

actif
agréable
agressif
aimable
ambitieux
amusant
l'anniversaire (m.)
avoir...ans
avoir l'air
beau/belle
la barbe
bleu
blond
brun
calme
le caractère
célèbre
charmant
châtain
chauve
les cheveux
content
la couleur

working
nice
aggressive
kind
ambitious
funny
birthday
to be ...old
to appear
beautiful
beard
blue
blond
brown
calm
character
famous
charming
chestnut
bald
hair
content
colour

gweithgar
dymunol
ffyrnig/ymosodol
caredig
uchelgeisiol
doniol
pen-blwydd
bod yn ... oed
ymddangos
prydferth
barf
glas
golau
brown
tawel
cymeriad
enwog
swynol
(lliw) castan
moel
gwallt
bodlon
lliw
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courageux
court
dangereux
désagréable
difficile
drôle
élégant
égoïste
ennuyeux
fier
formidable
fort
fou/folle
frisés
généreux
gentil
grand
gris
gros
heureux
honnête
impatient
important
impulsif
indépendant
inquiet
intelligent
jaloux
jeune
joli
laid
long
loyal
les lunettes
malheureux
marron
mauvais
méchant
mince
la moustache
nerveux
noir
normal
obstiné
optimiste
pâle
paresseux
patient
pauvre

courageous
short
dangerous
disagreeable
difficult
funny
elegant
self-centred
boring
proud
formidable/fantastic
strong
mad
curly
warm-hearted
kind
big
grey
large
happy
honest
impatient
important
impulsive
independent
anxious
intelligent
jealous
young
pretty
ugly
long
loyal
spectacles
unhappy
chestnut
bad
naughty
thin
moustache
nervous
black
normal
obstinate
optimistic
pale
lazy
patient
poor

dewr
byr
peryglus
annymunol
anodd
doniol
trwsiadus/cain
hunanol
diflas
balch
aruthrol/ffantastig
cryf
gwallgof/gwirion
cyrliog
twymgalon/caredig
caredig
mawr
llwyd
mawr/tew
hapus
gonest
diamynedd
pwysig
byrbwyll
annibynnol
pryderus
clyfar/galluog
eiddigeddus
ifanc
pert, tlws
salw, hyll
hir
teyrngar
sbectol
anhapus
(lliw) castan
drwg
drwg
tenau
mwstas
nerfus
du
normal
ystyfnig
optimistaidd
gwelw
diog
amyneddgar
tlawd
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pessimiste
petit
poli
porter
rebelle
responsable
roux
sage
sérieux
sociable
sportif
sympathique
timide
triste
vert
vieux
vieille
les yeux

pessimist
small
polite
to wear
rebellious
responsible
red
well-behaved
serious
sociable
sporty
nice
shy
sad
green
old (masc.)
old (fem.)
eyes

pesimistaidd
bach
cwrtais
gwisgo
gwrthryfelgar
cyfrifol
coch
call
difrifol
cymdeithasgar
hoff o chwaraeon
neis
swil
trist
gwyrdd
hen
hen
llygaid
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HOME TOWN AND REGION
TREF A RHANBARTH ENEDIGOL
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ancien
l'arbre (m.)
l'arrondissement (m.)
la banlieue
la banque
le bâtiment
beau
la bibliothèque
le bois
le bord
le bourg
le bureau de poste
calme
la campagne
le camping
la cathédrale
le centre commercial
le centre-ville
le champ
le château
le chemin
le cheval
le cinéma
la colline
le commissariat de police
la commune
le complexe sportif
la côte
le département
la distraction
l'église (f.)
l'endroit (m.)
ennuyeux
les environs (m.pl.)
l'est (m.)
la falaise
la ferme
la fleur
le fleuve
la forêt
la gare (routière)
l'habitant (m.)
l'herbe (f.)
historique
l'hôpital (m.)
l'hôtel de ville (m.)
l'hypermarché

old
tree
area of Paris
suburbs
bank
building
fine/beautiful
library
wood
edge
small town
post office
calm
country
camping
cathedral
shopping centre (commercial)
town centre
field
castle
path
horse
cinema
hill
police station
parish
sports centre
coast/hillside
department
amusement
church
place
boring
outskirts/neighbourhood
east
cliff
farm
flower
river
forest
(bus) station
inhabitant
grass
historic
hospital
town hall
hypermarket

hen
coeden
ardal o Baris
maestrefi
banc
adeilad
braf/prydferth
llyfrgell
coed/pren
ymyl
tref fach
swyddfa bost
tawel/llonydd
gwlad/cefn gwlad
gwersylla
eglwys gadeiriol
canolfan siopa (masnachol)
canol y dref
cae
castell
llwybr
ceffyl
sinema
bryn
gorsaf heddlu
plwyf
canolfan chwaraeon
arfordir/ochr bryn
adran
adloniant
eglwys
lle
diflas
cyrion, cyffiniau/cymdogaeth
dwyrain
clogwyn
fferm
blodyn
afon
fforest/coedwig
gorsaf (bysiau)
trigolyn
glaswellt
hanesyddol
ysbyty
neuadd y dref
goruwchfarchnad
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l'île (f.)
l'industrie (f.)
intéressant
le jardin public
le lac
le lieu
le littoral
le magasin
la mairie
le marché
la mer
la montagne
le monument
le mouton
municipal
le musée
le nord
l'office de tourisme (m.)
l'ouest (m.)
le parc d'attractions
le parking
panoramique
la patinoire
le pays
le paysage
la pelouse
le phare
la piscine
pittoresque
la plage
polluer
le pont
le port (de plaisance)
près
proche
la Préfecture de police
le quartier
la randonnée
la région
la rivière
le rocher
la rue (piétonne)
le ruisseau
le siècle
situé
le sommet
le stade (omnisports)
le sud
le supermarché

island
industry
interesting
park
lake
place
seashore
shop
town hall (small)
market
sea
mountain
monument
sheep
municipal
museum
north
tourist office
west
amusement park
car-park
panoramic
skating-rink
country
countryside
lawn
lighthouse
swimming pool
picturesque
beach
to pollute
bridge
marina
near (adv.)
near (adj.)
Police Headquarters
district
excursion/hike
region
river
rock
(pedestrian) street
stream
century
situated
peak
(sports) stadium
south
supermarket

ynys
diwydiant
diddorol
parc
llyn
lle
glan môr/arfordirol
siop
neuadd y dref (bach)
marchnad
môr
mynydd
cofgolofn
dafad
trefol/bwrdeistrefol
amgueddfa
gogledd
swyddfa dwristiaeth
gorllewin
parc antur/ffair
maes parcio
panoramig
rinc sglefrio
gwlad
gwlad/cefn gwlad
lawnt
goleudy
pwll nofio
fel darlun/darluniadwy
traeth
llygru
pont
marina
agos (adf)
agos (ans)
Canolfan yr Heddlu
ardal
gwibdaith/tro (cerdded)
rhanbarth/ardal
afon
craig
stryd (cerddwyr)
nant
canrif
wedi lleoli
copa
stadiwm (chwaraeon)
de
archfarchnad
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le terrain
le théâtre
touristique
tranquille
traverser
le trottoir
la vache
la vallée
vieux
le village
la ville
visiter
voir
la vue
la zone industrielle

ground (e.g sports)
theatre
tourist (adj.)
tranquil
to cross
pavement
cow
valley
old
village
town
to visit
to see
view
industrial estate

maes (e.e. chwaraeon)
theatr
twristaidd
tawel/llonydd
croesi
palmant
buwch
dyffryn
hen
pentref
tref
ymweld
gweld
golygfa
stâd ddiwydiannol
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EDUCATION
ADDYSG
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SCHOOL/YSGOL

absent
l'accent (m.)
aider
allemand
allumer
l'an (m.)
anglais
l'année (f.)
apprendre
l'atelier (m.)
le bac(calauréat)
le bâtiment
la bibliothèque
bien
la biologie
le bol
bon
le brevet
le bulletin
le bureau
le cahier
la calculatrice
la cantine
le cartable
la cassette
le censeur
le centre de documentation

et d'information
le certificat
le CES
la chaise
charger
chercher
la chimie
choisir
la chose
la classe
le classeur
le clavier
la colle

le club
le collège
commencer
la composition
comprendre

absent
accent
to help
German
to light/switch on
year
English
year
to learn
workshop
A levels (French equivalent)
building
library
well
biology
bowl
good
certificate
bulletin/report
office
exercise book
calculator
canteen
school satchel/bag
cassette
Deputy Head
resource/information centre

certificate
secondary school
chair
to load
to look for
chemistry
to choose
thing
class
file
key-board
glue/detention

club
school
to begin
essay
to understand

absennol
acen
helpu
Almaeneg/Almaenig
cynnau/troi (rhth) ymlaen
blwyddyn
Saesneg/Seisnig
blwyddyn
dysgu
gweithdy
Lefel 'A' (yn Ffrainc)
adeilad
llyfrgell
yn dda
bywydeg, bioleg
powlen
da
tystysgrif
bwletin/adroddiad
swyddfa
llyfr ysgrifennu
cyfrifiannell
ffreutur
sachell/bag ysgol
casét
Dirprwy Bennaeth
canolfan adnoddau/wybodaeth

tystysgrif
ysgol uwchradd
cadair
llwytho
chwilio am
cemeg
dewis
peth
dosbarth
ffeil
allweddell
glud/cael eich cadw i
mewn (ar ôl ysgol)
clwb
ysgol
dechrau
traethawd
deall
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le concert
le concierge
le concours
le congé
conseiller
le conseiller d'orientation
le contraire
le contrôle
la copie
correct
corriger
le couloir
couramment
le cours
la craie
le crayon
le cricket
d'accord
le délégué de classe
demander
le demi-pensionnaire
désolé
le dessin
détester
le devoir
les devoirs
le dictionnaire
différent
difficile
le diplôme
dire
le directeur/la directrice
la disquette
distribuer
le/la documentaliste
le doute
douter
dur
durée
durer
l'échange (m.)
échouer
l'école (f.)
écouter
l'écran (m.)
écrire

concert
caretaker
competition
leave/holiday
to advise
careers' adviser
contrary
test/inspection
copy/pupil's work
correct
to correct
corridor
fluently
lesson/course
chalk
pencil
cricket
all right
class prefect/delegate
to ask (for)
day pupil
sorry
art/drawing
to detest
to have to/homework
homework
dictionary
different
difficult
diploma
to say
headteacher/director
disk
hand out/deliver
librarian
doubt
to doubt
hard
length (time)
to last
exchange
to fail
school
to listen to
screen
to write

cyngerdd
gofalwr
cystadleuaeth
seibiant/gwyliau
cynghori
ymgynghorwr gyrfaoedd
gwrthwyneb/gwrthwynebol
prawf/archwiliad
copi/gwaith disgybl (papur)
cywir
cywiro
coridor
yn rhugl
gwers/cwrs
sialc
pensil
criced
iawn
swyddog dosbarth/cynrychiolydd
gofyn (am)
disgybl dydd
yn flin
celf/arlunio
casáu
rhaid/gwaith cartref
gwaith cartref
geiriadur
gwahanol
anodd
diploma
dweud
prifathro/pennaeth
disg
dosbarthu
llyfrgellydd
amheuaeth
amau
caled
hyd
parhau
cyfnewid
methu
ysgol
gwrando
sgrîn
ysgrifennu
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l'éducation (f.)
effacer
l'élève
l'emploi du temps (m.)
ennuyeux
l'enseignant
l'enseignement (m.)
enseigner
entendre
épeler
l'épreuve (f.)
l'EPS (éducation physique

et sportive)
l'erreur (f.)
espagnol
éteindre
être d'accord
être reçu à
l'étude (f.)
les études
l'étudiant
étudier
exact
l'examen (m.)
excellent
l'excursion (f.)
s'excuser
excusez-moi
l'exemple (m.)
expliquer
facile
facultatif
faible
la faute
faux
la feuille
le feutre
finir
la fois
le football
la formation
fort
français
gallois
la géographie
la gomme
le groupe
le gymnase

education, upbringing
to rub out
pupil
time-table (school)
boring
teacher
school education
to teach
to hear
to spell
test
PE/Games

mistake
Spanish
to put out/switch off
to agree
to pass (an exam)
study
studies
student
to study
exact
exam
excellent
trip
to apologise
excuse me
example
to explain
easy
optional
weak
fault
false
leaf/sheet (of paper)
felt
to finish
time, occasion
football
training
strong
French
Welsh
geography
rubber
group
gymnasium

addysg, magwraeth
dileu
disgybl
amserlen (ysgol)
diflas
athro
addysg ysgol
dysgu
clywed
sillafu
prawf
addysg gorfforol/chwaraeon

camgymeriad
Sbaeneg/Sbeinig
diffodd
cytuno
llwyddo (mewn arholiad)
astudiaeth
astudiaethau
myfyriwr
astudio
yn union
arholiad
ardderchog
gwibdaith
ymddiheuro
esgusodwch fi
enghraifft
egluro
hawdd
dewisol/opsiynol
gwan
bai/camgymeriad
ffug
deilen/dalen
ffelt
gorffen
gwaith, tro
pêl-droed
hyfforddiant
cryf
Ffrangeg/Ffrengig
Cymraeg/Cymreig
daearyddiaeth
dilëwr
grðp
campfa/gymnasiwm
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la gymnastique
l'heure (f.)
l'histoire (f.)
le hockey
impossible
l'imprimante (f.)
l'informatique (f.)
l'instituteur/institutrice
l'instruction religieuse (f.)
intéressant
l'interne
interroger
japonais
le jour
la journée
le laboratoire
la langue
les langues vivantes (f.pl.)
lentement
lire
les locaux (m.pl.)
le lycée
le machin
le magnétophone
le magnétoscope
mal
manuel
le match
le matériel scolaire
la maternelle
les mathématiques (f.pl.)
la matière
le mot
la musique
nager
la natation
le niveau
la note
les notes
obligatoire
l'ordinateur (m.)
oublier
ouvrir
parler
passer
la pause
penser

gymnastics
hour
history
hockey
impossible
printer
information technology/IT
primary schoolteacher
religious education
interesting
boarder
to question
Japanese
day
day
laboratory
language/tongue
foreign languages
slowly
to read
premises
high school
thing
tape-recorder
video-recorder
badly, hurt
manual
match
school equipment
nursery school
maths
subject, matter
word
music
to swim
swimming
level
mark/note
notes, marks
compulsory
computer
to forget
to open
to speak
to pass, spend (time)
pause, break
to think

gymnasteg
awr
hanes
hoci
amhosib
argraffydd
technoleg gwybodaeth
athro/athrawes cynradd
addysg grefyddol
diddorol
disgybl preswyl
holi
Japanaeg/Japaneaidd
dydd
diwrnod
labordy
iaith/tafod
ieithoedd tramor
yn araf
darllen
adeiladau
ysgol uwchradd
pethna, bechingalw
recordydd tâp
recordydd fideo
yn wael, dolur
(â) llaw
gêm
offer ysgol
ysgol feithrin
mathemateg
pwnc, mater
gair
cerddoriaeth
nofio
nofio
lefel
marc/nodyn
nodiadau, marciau
gorfodol
cyfrifiadur
anghofio
agor
siarad
pasio, treulio (amser)
seibiant, egwyl
meddwl
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une perme
permettre
le personnel
la phrase
la physique
le pion

la piscine
poser
pouvoir
préférer
présent
primaire
le principal
le professeur
le progrès
prononcer
prouver
le proviseur
la question
quitter
raconter
la raison
ranger
la récréation
la règle
regretter
la rentrée
répéter
répondre
le résultat
la retenue
le rétroprojecteur
réussir
le rugby
la salle
la salle omnisports
sauver
savoir
la science
la science économique
scolaire
la scolarité
secondaire
se tromper
le/la secrétaire
la sonnerie

free lesson
to allow
staff
sentence
physics
(school) supervisor, pawn

swimming pool
to put (down)
to be able
to prefer
present
primary
principal
teacher
progress
to pronounce
to prove
headmaster
question
to leave
to tell/recount
reason
to tidy away
break
rule/ruler
to regret
return/beginning of school year
to repeat
to reply
result
detention
overhead projector
to succeed
rugby
room
sports hall
to save
to know
science
economics
school (adj.)
school attendance
secondary
to be mistaken
secretary
bell

gwers rydd
caniatáu
staff
brawddeg
ffiseg
swyddog (ysgol)/Gwerinwr

(Gwydd-bwyll)
pwll nofio
gosod
gallu
bod yn well gan, ffafrio
presennol
cynradd
prif
athro/athrawes
cynnydd
ynganu
profi
pennaeth (ysgol)
cwestiwn
gadael
adrodd
rheswm
tacluso, rhoi pethau i gadw
egwyl
rheol/pren mesur
difaru, edifarhau
dychweliad/dechrau'r flwyddyn ysgol
ail-adrodd
ateb
canlyniad
cael eich cadw ar ôl ysgol
uwchdaflunydd
llwyddo
rygbi
ystafell
neuadd chwaraeon
achub
gwybod
gwyddoniaeth
economeg
ysgol (ans.)
presenoldeb ysgol
uwchradd/eilradd
camgymryd
ysgrifennydd
cloch
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la sorte
le sport
sportif/sportive
le/la stagiaire
le stage
le stylo
le surveillant
la table
le tableau (blanc/noir)
taper
la technologie
la télévision
le tennis
le théâtre
tort
tourner
traduire
le travail
travailler
les travaux manuels (m.pl.)
le trimestre
trouver
le truc
l'uniforme (m.)
les vacances scolaires (f.pl.)
vérifier
le vestiaire
vite
la voix
vouloir dire
vrai

sort
sport
sportsman/woman
training course member
training course
pen
supervisor
table
white/blackboard
to type
technology
television
tennis
theatre
wrong
to turn
to translate
work
to work
craftwork (lessons)
term
to find
"thing"
uniform
school holidays
to check
cloakroom/changing room
quickly
voice
to mean
true

math
chwaraeon
mabolgampwr/wraig
person dan hyfforddiant
cwrs hyfforddi
pen ysgrifennu, ysgrifbin
goruchwyliwr
bwrdd
bwrdd gwyn/du
teipio
technoleg
teledu
tenis
theatr
anghywir
troi
cyfieithu
gwaith
gweithio
gwaith crefftau (gwersi)
tymor
dod o hyd i, ffeindio
"peth"
gwisg ysgol
gwyliau ysgol
gwirio
ystafell gotiau/newid
yn gyflym
llais
golygu
gwir

Further Education and Training/Addysg Bellach a Hyfforddiant

classe préparatoire

concours
conseiller
cours commerciaux
diplôme
DEUG
faculté
formation
Grande Ecole
licence
maîtrise
orientation
stage
stagiaire
supérieur
université

class preparing for entry
to the Grandes Ecoles
competitive exam
to advise
commercial/business class
certificate/diploma
university diploma
faculty
training
prestigious university
degree
master's degree
career guidance
training course
trainee
higher
university

dosbarth yn paratoi ar gyfer
mynediad i'r prifysgolion nodedig
arholiad cystadleuol
cynghori
dosbarth masnach/busnes
tystysgrif/diploma
diploma prifysgol
cyfadran
hyfforddiant
prifysgol nodedig
gradd
gradd meistr
cyfarwyddyd gyrfaol
cwrs hyfforddi
dan hyfforddiant
uwch
prifysgol
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ENVIRONMENTAL ISSUES
MATERION AMGYLCHEDDOL
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agréable
améliorer
l'an (m.)
l'année (f.)
l'automne (m.)
l'avenir (m.)
l'averse
beau
le bois
la bombe aérosol
le brouillard
la brume
le centrale nucléaire
le charbon
chaud
la chute de neige
le ciel
la circulation
le climat
combattre
conserver
la couche d'ozone
couvert
les déchets
les dégâts
le degré
doux
l'éclaircie
l'effet de serre
les effets
les émissions
l'énergie solaire (f.)
ensoleillé
l'environnement (m.)
les espaces verts
l'essence (f.)
l'essence sans plomb
l'été (m.)
la fleur
la forêt
frais
froid
le gasoil
gaspiller
le gaz
geler
l'hiver (m.)
humide

nice
to improve
year
year
autumn
future
downpour/shower
fine
wood
aerosol spray
fog
mist
nuclear power station
coal
warm/hot
snowfall
sky
traffic
climate
to combat
to conserve
ozone layer
covered/cloudy
waste matter
damage
degree
soft/gentle/sweet
bright interval
greenhouse effect
effects
emissions
solar energy
sunny
environment
green spaces
petrol
lead free petrol
summer
flower
forest
fresh
cold
diesel oil
to waste
gas
to freeze
winter
damp

dymunol
gwella
blwyddyn
blwyddyn
hydref
dyfodol
cawod drom/cawod
braf
coed/pren
chwistrell erosol
niwl
niwl
gorsaf ynni niwclear
glo
cynnes/poeth
cwymp eira
awyr
traffig
hinsawdd
ymladd (rhywbeth)
arbed/cadw
haen osôn
wedi gorchuddio/cymylog
gwastraff
difrod
gradd
addfwyn/mwyn
cyfnod heulog
effaith tþ gwydr
effeithiau
gollyngiadau
egni heulol
heulog
amgylchfyd
ardaloedd gwyrdd
petrol
petrol di-blwm
haf
blodyn
fforest/coedwig
ffres
oer
olew diesel
gwastraffu
nwy
rhewi
gaeaf
llaith/gwlyb
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l'industrie (f.)
le jour
la marée noire
le matin
mauvais
la menace
la météo
le mois
neiger
le nuage
la nuit
l'orage
les ordures
le pétrole
la planète
pleuvoir
la pluie
les pluies acides (f.pl.)
polluer
la pollution
la précipitation
la prévision
le printemps
le problème
protéger
le recyclage
recycler
la saison
sale
sauvage
sec
la semaine
le soir
le soleil
la solution
la source d'énergie
la température
le temps
la Terre
le transport
tropical
le trou d'ozone
l'usine (f.)
variable
le vent
le verglas
la visibilité

industry
day
oil slick
morning
bad
threat
weather forecast
month
to snow
cloud
night
storm
rubbish
oil
planet
to rain
rain
acid rain
to pollute
pollution
a low (meteorological)
forecast
spring
problem
to protect
recycling
to recycle
season
dirty
wild
dry
week
evening
sun
solution
energy source
temperature
weather
Earth
transport
tropical
hole in ozone layer
factory
variable
wind
black ice
visibility

diwydiant
dydd
clwt olew
bore
drwg
bygwth
rhagolygon y tywydd
mis
bwrw eira
cwmwl
nos
storom
sbwriel
olew
planed
bwrw glaw/glawio
glaw
glaw asid
llygru/difwyno
difwyniad
gwlybaniaeth
rhagolygon
gwanwyn
anhawster
diogelu
ailgylchu
ailgylchu
tymor
brwnt
gwyllt
sych
wythnos
noswaith
haul
ateb
tarddiad egni
tymheredd
tywydd
y byd
cludiant
trofannol
twll yn yr osôn
ffatri
cyfnewidiol
gwynt
iâ du/rhew du
gwelededd
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SOCIAL ISSUES
MATERION CYMDEITHASOL
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Health and Fitness
Iechyd a Ffitrwydd

l'accident (m.)
admis
aller bien (mieux / mal)
allergique
l'ambulance (f.)
l'aspirine (f.)
l'assurance (f.)
aveugle
avoir mal à
blessé
la blessure
la bouche
le bras
le cachet
les cheveux
la clinique
le comprimé
conseiller
la consultation
le coup de soleil
la crème
la crise
la cuillerée
dangereux
la dent
le/la dentiste
la diarrhée
le docteur
le doigt
le dos
en forme
enrhumé
l'épaule (f.)
l'estomac (m.)
faible
fatigué
la fièvre
le formulaire
fort
fragile
froid
le genou
la gorge
grave
la grippe
l'hôpital (m.)
l'insolation (f.)

accident
admitted
to be well/better/ill
allergic
ambulance
aspirin
insurance
blind
to hurt
injured
wound
mouth
arm
tablet
hair
clinic
tablet
to advise
consultation
sun burn
cream
attack
spoonful
dangerous
tooth
dentist
diarrhoea
doctor
finger
back
on form/well
to have a cold
shoulder
stomach
weak
tired
fever/temperature
form
strong
fragile
cold
knee
throat
serious
'flu
hospital
sunstroke

damwain
wedi derbyn
bod yn iawn/yn well/yn sâl
yn alergol
ambiwlans
asbrin
yswiriant
dall
bod â ... tost
wedi anafu
anaf/clwyf
ceg
braich
tabled
gwallt
clinig
tabled
cynghori
ymgynghoriad
llosg haul
eli/hufen
trawiad/pwl
llwyaid
peryglus
dant
deintydd
dolur rhydd
meddyg
bys
cefn
mewn cyflwr da/yn iach a heini
bod ag annwyd
ysgwydd
stumog
gwan
blinedig
twymyn/tymheredd
ffurflen
cryf
bregus
annwyd
penglin
gwddf
difrifol
ffliw
ysbyty
trawiad haul
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la jambe
la main
mal
malade
la maladie
le médicament
le médecin
mort
mourir
le nez
normal
l'oeil (m.)
l'opération (f.)
l'opticien (m.)
l'ordonnance (f.)
l'oreille (f.)
le pansement
la pharmacie
le pharmacien
le pied
la pilule
la piqûre
propre
le remède
le rendez-vous
le rhume (des foins)
saigner
la salle de consultation
la santé
se blesser
se brûler
se casser
se fouler
s'inquiéter
se noyer
se reposer
se sentir
le sirop
souffrant
souffrir
sourd
le sparadrap
la suture
les symptômes (m.pl.)
la température
la tête
tomber
le ventre
vivant
vomir
les yeux

leg
hand
ill, hurt
ill
illness
medicine
doctor
dead
to die
nose
normal
eye
operation
optician
prescription
ear
dressing
chemist's shop
chemist
foot
pill
injection/sting
clean
remedy
appointment
cold/(hay fever)
to bleed
surgery
health
to injure oneself
to burn oneself
to break
to twist/sprain
to be worried, anxious
to drown
to rest
to feel
cough syrup
unwell
to suffer
deaf
sticking plaster
stitch
symptoms
temperature
head
to fall
stomach
alive
to vomit
eyes

coes
llaw
sâl/poen
sâl
salwch
moddion/meddyginiaeth
meddyg
wedi marw
marw
trwyn
normal
llygad
llawdriniaeth
optegydd
presgripsiwn
clust
rhwymyn
fferyllfa
fferyllydd
troed
pilsen
pigiad
glân
meddyginiaeth
apwyntiad
annwyd/(clefyd y gwair)
gwaedu
meddygfa
iechyd
anafu eich hunan
llosgi eich hunan
torri
troi/sigo
bod yn bryderus
boddi
gorffwys
teimlo
moddion peswch
anhwylus/gwael
dioddef
byddar
plastr glynu
pwyth
symptomau
tymheredd
pen
cwympo
stumog
yn fyw
chwydu, taflu i fyny
llygaid
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Relationships/Perthnasoedd

accompagner
aimable
aimer
l'ambiance (f.)
l'ami(e)
apprécier
attendre
bienvenue
le/la camarade
le club
la connaissance
connaître
le copain
la copine
le correspondant/la correspondante
danser
désolé
discuter
le disque
le dommage
enchanté
l'équipe (f.)
fréquenter
l'invitation (f.)
inviter
la jeunesse
libre
les loisirs
la maison des jeunes
le membre
participer
présenter
ravi
refuser
regretter
remercier
rencontrer
le rendez-vous
la réunion
salut
la société
s'amuser
s'entendre
s'excuser
s'intéresser
s'occuper
souhaiter

to accompany
nice
to like/love
atmosphere
friend
to appreciate
to wait for
welcome
friend
club
acquaintance
to know
friend/pal (male)
friend/pal (female)
correspondent, pen-friend
to dance
sorry
to discuss
record
pity/damage
delighted
team
to frequent
invitation
to invite
youth
free
leisure-time
youth club
member
to take part in
to introduce
delighted
to refuse
to regret
to thank
to meet
meeting
gathering/meeting
hello
society
to enjoy oneself
to get on
to apologise
to be interested in
to be busy
to wish

mynd yn gwmni (i rhywun)
dymunol/caredig
hoffi/caru
awyrgylch
ffrind
gwerthfawrogi
aros am
croeso
ffrind
clwb
cydnabod
adnabod
ffrind (gwrywaidd)
ffrind (benywaidd)
ffrind llythyru
dawnsio
yn flin/yn ddrwg (iawn)
trafod
record
trueni/niwed
yn falch/yn llawen
tîm
mynychu
gwahoddiad
gwahodd
ieuenctid
rhydd
amser hamdden
clwb ieuenctid
aelod
cymryd rhan mewn
cyflwyno
wrth eich bodd
gwrthod
difaru
diolch
cyfarfod
cyfarfod/apwyntiad
cyfarfod
helo, heia
cymdeithas
mwynhau eich hun
dod ymlaen/cytuno
ymddiheuro
ymddiddori yn rhywbeth
bod yn brysur
dymuno
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Contemporary Society/Cymdeithas Gyfoes

aider
l'alcool (m.)
améliorer
la catastrophe
catholique
le centrale nucléaire
le chômage
le chômeur
choquer
chrétien
la communauté
le crime
la crise
croyant
la dépendance
la drogue
économique
égoïste
l'élection (f.)
l'environnement (m.)
européen
l'événement (m.)
éviter
exclus
l'exclusion social (f.)
fumer
le gouvernement
grave
la grève
la guerre
handicapé
hindou
l'immigré
l'inégalité (f.)
les informations (f.pl.)
islamique
jeunes
juif
la manifestation
le manque
la marée noire
la menace
la monarchie
le monde
musulman
occidental
oriental

to help
alcohol
to improve
catastrophe
catholic
nuclear power-station
unemployment
unemployed person
to shock
Christian
community
crime
crisis
believer
addiction
drugs
economic
selfish
election
environment
European
event
to avoid
excluded
social exclusion
to smoke
government
serious
strike
war
disabled
Hindu
immigrant
inequality
information
Islamic
young people
Jew
demonstration
lack
oil slick
threat
monarchy
world
Muslim
Western
Eastern

helpu
alcohol
gwella
trychineb
catholig
gorsaf ynni niwclear
diweithdra
y diwaith
synnu
Cristion/Cristnogol
cymuned
trosedd
argyfwng
credwr
dibyniaeth
cyffuriau
economaidd
hunanol
etholiad
amgylchfyd
Ewropeaidd
digwyddiad
osgoi
wedi eithrio/cau allan
eithriad cymdeithasol
ysmygu/smocio
llywodraeth
difrifol
streic
rhyfel
anabl
Hindð/Hindðaidd
mewnfudwr
anghydraddoldeb
gwybodaeth
Islamaidd
pobl ifanc
Iddew/Iddewig
gwrthdystiad/protest
diffyg/prinder
strimyn olew
bygythiad
brenhiniaeth
y byd
Moslem/Moslemaidd
Gorllewinol
Dwyreiniol
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le parlement
le parti
pauvre
la pauvreté
le pays
les pays développés (m.pl.)
la politique
le Premier Ministre
le Président
le problème
protéger
protestant
le racisme
récent
le recyclage
la région
la reine
religion
S.D.F. (sans domicile fixe)
sans abri
sikh
s'inquiéter
social
la société
la solution
la source d'énérgie
le syndicat
le tabagisme
le Tiers-Monde
toucher
le tremblement de terre
tropical
l'Union Européene (f.)
voter

parliament
party
poor
poverty
country
developed countries
politic
Prime Minister
President
problem
to protect
Protestant
racism
recent
recycling
region
queen
religion
homeless
homeless
Sikh
to worry
social
society
solution
source of energy
trade union
smoking
Third World
to affect
earthquake
tropical
European Union
to vote

llywodraeth
plaid
tlawd
tlodi
gwlad
gwledydd datblygedig
gwleidyddol
Prif Weinidog
Arlywydd
problem
amddiffyn/diogelu
Protestant/Protestannaidd
hiliaeth
diweddar
ailgylchu
ardal/rhanbarth
brenhines
crefydd
digartref/heb gartref sefydlog
digartref
Sikh/Sikhaidd
poeni/gofidio
cymdeithasol
cymdeithas
datrysiad
ffynhonnell ynni
undeb llafur
ysmygu/smocio
y Trydydd Byd
effeithio
daeargryn
trofannol
Y Gymuned Ewropeaidd
pleidleisio
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LIFE IN OTHER COUNTRIES
BYWYD MEWN GWLEDYDD ERAILL



36

Nationalities/Cenedligrwydd

africain
allemand
américain
anglais
antillais
asiatique
australien
autrichien
belge
britannique
canadien
chinois
danois
écossais
espagnol
étranger
européen
français
gallois
grec
indien
irlandais
islandais
italien
japonais
luxembourgeois
maltais
marocain
néerlandais
néo-zélandais
norvégien
pakistanais
polonais
portugais
russe
suédois
suisse
tunisien
turc

African
German
American
English
West Indian
Asian
Australian
Austrian
Belgian
British
Canadian
Chinese
Danish
Scots
Spanish
foreign
European
French
Welsh
Greek
Indian
Irish
Icelandic
Italian
Japanese
inhabitant of Luxemburg
Maltese
Moroccan
Dutch
New Zealander
Norwegian
Pakistani
Polish
Portuguese
Russian
Swedish
Swiss
Tunisian
Turkish

Affricanaidd
Almaenig
Americanaidd
Seisnig
o India'r Gorllewin
Asiaidd
o Awstralia
o Awstria
o Wlad Belg
Prydeinig
o Ganada
Tsieineaidd
o Ddenmarc
o'r Alban
Sbaenaidd
tramor
Ewropeaidd
Ffrengig
Cymreig
Groegaidd
o India
Gwyddelig
o Wlad yr Iâ
Eidalaidd
Japaneaidd
o Lwcsembwrg
o Malta
o Moroco
o'r Iseldiroedd
o Seland Newydd
o Norwy
o Pacistan
o Wlad Pwyl
Portiwgeaidd
Rwsiaidd
o Sweden
o'r Swistir
o Tunisia
o Twrci
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Places

l'Afrique (f.)
l'Allemagne (f.)
l'Angleterre (f.)
les Antilles
l'Asie (f.)
l'Australie (f.)
l'Autriche (f.)
la Belgique
Bruxelles
le Canada
la Chine
le Danemark
Douvres
l'Ecosse (f.)
Edimbourg
l'Espagne (f.)
les Etats-Unis
l'Europe (f.)
la France
la Grande-Bretagne
la Grèce
l'Inde (f.)
l'Irlande (du Nord)
l'Islande (f.)
l'Italie (f.)
le Japon
Londres
le Luxembourg
le Malte
le Maroc
la Norvège
la Nouvelle-Zélande
le Pakistan
les Pays Bas
le Pays de Galles
la Pologne
le Portugal
le Royaume-Uni
la Russie
la Suède
la Suisse
la Tunisie
la Turquie

Africa
Germany
England
Caribbean
Asia
Australia
Austria
Belgium
Brussels
Canada
China
Denmark
Dover
Scotland
Edinburgh
Spain
United States
Europe
France
Great Britain
Greece
India
Northern Ireland
Iceland
Italy
Japan
London
Luxemburg
Malta
Morocca
Norway
New Zealand
Pakistan
Netherlands
Wales
Poland
Portugal
United Kingdom
Russia
Sweden
Switzerland
Tunisia
Turkey

Affrica
Yr Almaen
Lloegr
Y Caribî
Asia
Awstralia
Awstria
Gwlad Belg
Brwsel
Canada
Tsieina
Denmarc
Dofr, Dover
Yr Alban
Caeredin
Sbaen
Yr Unol Daleithiau
Ewrop
Ffrainc
Prydain Fawr
Groeg
Yr India
(Gogledd) Iwerddon
Gwlad yr Iâ
Yr Eidal
Japan
Llundain
Lwcsembwrg
Malta
Moroco
Norwy
Seland Newydd
Pacistan
Yr Iseldiroedd
Cymru
Gwlad Pðyl
Portiwgal
Y Deyrnas Unedig
Rwsia
Sweden
Y Swistir
Tunisia
Twrci
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HOLIDAYS AND SPECIAL OCCASIONS
GWYLIAU AC ACHLYSURON ARBENNIG

l'adresse (f.)
l'aéroglisseur
l'aérogare (f.)
l'aéroport (m.)
l'agence de voyages (f.)
aider
à l'étranger
aller
aller-retour
aller simple
l'annuaire (m.)
annuler
l'appareil (photo) (m.)
l'argent (m.)
l'arrêt d'autobus (m.)
attendre
au bord de la mer
auto
autobus
autoroute
auto-stop
l'avion (m.)
les bagages
la banque
le bateau
le billet
le Bison Futé
la boîte aux lettres
la brochure
le buffet
le bureau de tourisme
la cabine téléphonique
la caisse
la campagne
le car
le carnet
le carrefour
la carte
la carte bancaire
la carte de crédit
la carte postale
la ceinture
le centime
le centre aéré

address
hovercraft
air terminal
airport
travel agency
to help
abroad
to go
return ticket
single ticket
telephone directory
to cancel
camera
money
bus-stop
to wait for
at the sea-side
car
bus
motorway
hitch-hiking
plane
luggage
bank
boat
ticket
Traffic Information
letter-box
brochure
buffet
tourist office
telephone kiosk
check-out
country
coach
book of tickets
cross-roads
map
bank-card
credit-card
postcard
belt
centime
outdoor pursuits centre

cyfeiriad
hofranlong
maes awyr
maes awyr
swyddfa deithio
helpu
tramor
mynd
tocyn dwyffordd
tocyn sengl
llyfr ffôn
dileu
camera
arian
arhosfan bysiau
aros am/disgwyl
ar lan y môr
car
bws
traffordd
bodio
awyren
bagiau
banc
llong
tocyn
Gwybodaeth Draffig
blwch llythyrau
pamffled
bwffe
swyddfa dwristiaeth
blwch ffonio
desg dalu
gwlad
bws
llyfr tocynnau
croesffordd
map
cerdyn banc
cerdyn credyd
cerdyn post
gwregys
centime
canolfan awyr agored
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le centre de villégiature
le change
changer
le chariot
le chauffeur
le chemin
le chemin de fer
la chèque
le colis
combien
le combiné
le compartiment
composer le numéro
composter
le conducteur
le congé
la consigne
les contrôles de sécurité
la correspondance
la couchette
le coup de téléphone
le cours de change
le courrier
coûter
le débarquement
déclarer
décrocher
défense de
le départ
dernier
derrière
descendre
la destination
devant
la déviation
direct
la direction
la distance
la douane
le douanier
(à) droite
durer
économiser
l'embarquement (m.)
l'embouteillage (m.)
en avance
l'endroit (m.)
en face de
en retard

holiday centre
exchange
to change
trolley
driver
path/way
railway
cheque
parcel
how much
telephone receiver
compartment
to dial the number
to punch a ticket
driver
holiday
left-luggage
security control
connection
couchette
telephone call
exchange-rate
mail
to cost
disembarkation
to declare
to unhook
forbidden
departure
last
behind
to go down
destination
in front of
diversion
direct
direction
distance
customs
customs officer
right
to last
to save/economise
embarkation
traffic jam
in advance
place
in front of/opposite
late

canolfan wyliau
newid
newid
troli
gyrrwr
llwybr/ffordd
rheilffordd
siec
parsel
faint
derbynnydd ffôn
cerbyd
deialu'r rhif
torri twll mewn tocyn
gyrrwr
gwyliau
lle gadael bagiau
rheolaeth ar ddiogelwch
cysylltiad
couchette
galwad ffôn
cyfradd gyfnewid
post
costio
glaniad
datgelu
dadfachu
dim.../gwaherddir
ymadawiad
olaf
tu ôl
mynd i lawr
pen taith/cyrchfan
o flaen
dargyfeiriad
uniongyrchol
cyfeiriad
pellter
tollfa
swyddog tollau
(i'r) dde
parhau
cynilo
esgyniad i long/byrddio
tagfa draffig
ymlaen llaw
lle/man
o flaen/cyferbyn
hwyr
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l'entrée (f.)
entrer
l'erreur (f.)
l'essence (f.)
l'excursion (f.)
l'express (m.)
le facteur
faire le plein
la fente
le ferry
la fête
fêter
le feu rouge
le feu vert
les feux
la fois
le franc
la frontière
fumer
la gare (routière)
le garage
garer
la gauche
le gîte
gratuit
le guichet
le guide
historique
l'horaire (m.)
l'hôtel (m.)
l'hôtesse de l'air (f.)
l'hovercraft (m.)
l'huile (f.)
l'identité (f.)
indiquer
intéressant
le jour (férié)
le kilomètre
le long de
la lettre
la levée
libre
le lieu
la ligne
la livre sterling
la location
loin
louer
la Manche
le machiniste

entrance
to enter
mistake
petrol
excursion
express train
postman
to fill up with petrol
slot
ferry
celebration
to celebrate
red light
green light
traffic lights
time/occasion
franc
frontier
to smoke
(bus) station
garage
to park
left
holiday home for hire
free
booking office/counter in a bank
guide
historic
time-table
hotel
air hostess
hovercraft
oil
identity
to show/point out
interesting
bank holiday
kilometre
along
letter
collection
free
place
line
pound stirling
hire
far
to rent
English Channel
bus conductor

mynedfa
mynd i mewn
camgymeriad
petrol
gwibdaith
trên
postmon
llenwi â phetrol
twll
fferi
dathliad
dathlu
golau coch
golau gwyrdd
goleuadau traffig
gwaith/tro
ffranc
ffin
ysmygu
gorsaf (bysiau)
garej
parcio
chwith
tþ haf i'w osod
am ddim
swyddfa docynnau/cownter mewn banc
tywysydd/arweinydd
hanesyddol
amserlen
gwesty
stiwardes awyr
hofranlong
olew
adnabod
dangos
diddorol
gðyl banc
cilomedr
ar hyd
llythyr
casgliad
rhydd
lle
llinell
punt sterling
llogi/gosod
pell
gosod (ar rent)
Y Sianel/Môr Udd
casglwr tocynnau
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marcher
la mer
le mètre
le métro
mettre à la poste
le milieu
le monde
la monnaie
la montagne
monter
la navette
Noël
non-fumeur
le numéro
occupé
(en) panne
Pâques
le paquet
le pare-brise
le parking
partir
le passage protégé
le passeport
passer
payant
payer
le pays
le PCV
le péage
la pellicule
perdre
la pièce
le pied
le pilote
la plage
le plan
le pneu
la police
la pompe
le portefeuille
le porte-monnaie
le porteur
la portière
la poste
prendre
la priorité à droite
le prix
prochain
proche

to walk
sea
metre
underground railway
to post
middle
world
loose change/coins
mountain
to go up
shuttle
Christmas
non-smoking
number
taken/busy
broken down
Easter
packet
windscreen
car-park
to leave
your right of way
passport
to spend (time)
paying
to pay
country
reversed telephone charge
toll
film (camera)
to lose
piece/coin/play
foot
pilot
beach
plan
tyre
police
pump
wallet
purse
porter
door (car/train)
post
to take
priority to the right
price
next
near

cerdded
môr
metr
trên tanddaearol
postio
canol
byd
newid mân/darnau arian
mynydd
mynd i fyny
gwennol
Nadolig
dim ysmygu
rhif
wedi'i gymryd/prysur
wedi torri i lawr
Pasg
pecyn
ffenestr flaen/sgrîn wynt
maes parcio
gadael
eich blaenoriaeth
trwydded deithio
treulio
yn talu
talu
gwlad
y taliad ffôn wedi gwrthdroi
toll
ffilm (camera)
colli
darn/darn arian/drama
troed
peilot
traeth
cynllun
teiar
heddlu
pwmp
waled
pwrs
porthor
drws (car/trên)
post
cymryd
blaenoriaeth i'r dde
pris
nesaf
agos
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(en) provenance de
le quai
la quinzaine
raccrocher
rapide
la réduction
réduit
la région
rembourser
les renseignements
le RER

réserver
rester
le rond-point
la route départementale
la route nationale
le sac
la salle d'attente
sans plomb
se bronzer
le séjour
la semaine
le sens unique
se souvenir
le shuttle
la SNCF
la station balnéaire
la station de métro
stationner
la station-service
super
le supplément
le syndicat d'initiative
le tarif
le taux de change
le taxi
le télégramme
le téléphone
téléphoner
le TGV
le ticket
le timbre
les toilettes
le train
la tonalité
le/la touriste
tout droit

coming from
platform
fortnight
to hang up
fast (train)
reduction
reduced
region
to reimburse
information
fast surburban train network

to reserve
to stay
roundabout
B road
A road
bag
waiting room
unleaded
to sunbathe
stay
week
one way
to remember
shuttle
French railways
seaside resort
metro station
to park
service station
4 star petrol
supplement
tourist office
price (list)
exchange rate
taxi
telegram
telephone
(to) telephone
high-speed French train
ticket
stamp
toilet
train
dialling-tone
tourist
straight on

yn dod o
platfform
pythefnos
hongian i fyny
cyflym (trên)
gostyngiad
wedi gostwng
rhanbarth
ad-dalu
gwybodaeth
rhwydwaith reilffordd gyflym
i'r maestrefi
cadw
aros
trogylch
ffordd B
ffordd A
bag
ystafell aros
heb blwm/di-blwm
torheulo
arhosiad
wythnos
un ffordd/stryd unffordd
cofio
gwennol
Rheilffyrdd Ffrengig
tref lan môr
gorsaf metro
parcio
gorsaf betrol
petrol 4 seren
atodiad
swyddfa dwristiaeth
pris (rhestr)
cyfradd gyfnewid
tacsi
telegram
ffon
ffonio
trên Ffrengig cyflym iawn
tocyn
stamp
tai bach/toiledau
trên
tôn deialu
twrist/ymwelydd
syth ymlaen
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les travaux
le tunnel
urgent
les vacances
la valise
la vedette
le vélo
vérifier
visiter
la voie
la voiture
le voyage
voyager
le voyageur
le wagon-lit
le wagon-restaurant

(road) works
tunnel
urgent
holidays
suitcase
sightseeing boat
bicycle
to check
to visit
track
car
journey
to travel
traveller
sleeping-car
restaurant-car

gwaith (ar y ffordd)
twnnel
angen ar frys/brys
gwyliau
bag teithio
cwch gweld golygfeydd
beic
gwirio
ymweld
trac/cledrau
car
taith
teithio
teithiwr
cerbyd cysgu
cerbyd bwyta

TOURISM AT HOME AND ABROAD
TWRISTIAETH GARTREF A THRAMOR

l'accueil (m.)
l'accident (m.)
l'agent de police (m.)
aider
l'aire de repos (f.)
à l'étranger
allumer
l'ambulance (f.)
l'amende (f.)
annuler
appeler
l'assurance (f.)
les arrhes (f. pl.)
l'attention (f.)
atterrir
l'auberge de jeunesse (f.)
au feu!
au secours!
l'avantage (m.)
le bac à vaisselle
blessé
le bloc sanitaire
le bouchon
le branchement électrique
brûler
le bureau de change
le bureau des objets trouvés

welcome/reception
accident
policeman
to help
(motorway) rest area
abroad
to light/switch on
ambulance
fine
to cancel
to call
insurance
deposit
attention
to land
youth hostel
fire!
help!
advantage
washing-up bowl/sink
injured
washing/shower block
traffic jam
electric plug/connection
to burn
bureau de change
lost property office

croeso/derbynfa
damwain
plismon/heddwas
helpu
gorffwysfan (traffordd)
dramor
cynnau/troi (rhth) ymlaen
ambiwlans
dirwy
dileu
galw
yswiriant
blaen-dâl
sylw
glanio
hostel ieuenctid
tân!
help!
mantais
powlen golchi llestri/sinc
wedi anafu
bloc ymolchi/cawodydd
tagfa draffig
plwg/cysylltiad trydan
llosgi
bureau de change/cyfnewidfa
swyddfa eiddo coll
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le camion
le camping-gaz
la caravane
la carte
la carte d'adhérant
la chambre
circuler
la clé
le code de la route
la collision
complet
compris
conduire
le constat
le consulat
contacter
la crevaison
crier
le cycliste
le danger
le débarquement
déclarer
décoller
décrire
démarrer
dépasser
désolé
le dommage
le dortoir
doubler
doucement
la douche
le drap
l'eau (non) potable (f.)
écraser
l'embarquement (m.)
l'emplacement (m.)
emporter
l'équipage (m.)
l'équipement (m.)
la faute
faux
le feu
la fiche
le frein
freiner
l'hébergement (m.)
les heures de pointe

lorry
camping-gas
caravan
map
membership card
bedroom
to move (about)
key
highway code
collision
full
included
to drive
statement
consulate
to contact
puncture
to shout
cyclist
danger
disembarkation
to declare
to take off (plane)
to describe
to set off (vehicle)
to overtake
sorry
damage
dormitory
to overtake
gently
shower
sheet
(not) drinking-water
to crush
embarkation
pitch
to take away
crew
equipment
fault/mistake
false
fire/traffic light
form
brake
to brake
lodging
rush-hour(s)

lori
nwy gwersylla
carafan
map
cerdyn aelodaeth
ystafell wely
symud o gwmpas
allwedd
Rheolau'r Ffordd Fawr
gwrthdrawiad
yn llawn
wedi cynnwys
gyrru
datganiad/adroddiad
swyddfa conswl/is-gennad
cysylltu
pynjar
gweiddi
beiciwr
perygl
glaniad
datgelu
esgyn (awyren)
disgrifio
cychwyn (cerbyd)
goddiweddyd, pasio
yn flin
niwed
ystafell gysgu
goddiweddyd, pasio
yn dawel/yn araf
cawod
cynfas
dðr yfed (anyfadwy)
gwasgu
esgyniad i long/cychwyniad
safle
i fynd allan
criw
offer
bai/camgymeriad
ffals
tân/golau traffig
ffurflen
brêc
brecio
llety
oriau brys
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le gendarme
la gendarmerie
glisser
gravement
heurter
l'immatriculation (f.)
l'incendie (m.)
les inconvénients
l'inondation (f.)
l'installation (f.)
la lampe de poche
libre
la ligne
la liste
le/la locataire
louer
manquer
le matelas pneumatique
le matériel
la montre
mort
le moteur
mouillé
municipal
la note
la nuit
l'ouvre-boîte (m.)
l'ouvre-bouteille (m.)
le panneau
pardonner
la pension
le permis de conduire
la pièce d'identité
la pile
la piste
la place
le plan
pleurer
le pneu (crevé)
le poids lourd
la police-secours
le poste de secours
la prise de courant
le problème
le/la propriétaire
la poubelle
privé
propre

policeman
police-station
to slip/skid
seriously
to bump into
registration
fire
disdavantages
flood
installation
torch
free
line
list
tenant
to hire/rent
to miss
airbed
equipment/material
watch
dead
motor
wet
municipal
bill/note
night
tin-opener
bottle opener
sign (post)
to forgive
full-board
driving-licence
identification
battery
slope/track
square
plan
to cry/weep
(punctured) tyre
HGV
emergency police
first-aid post
power-point
problem
proprietor
dustbin
private
clean/own

plismon/heddwas
gorsaf heddlu
llithro/sglefrio
yn ddifrifol
taro
cofrestriad
tân
anfanteision
llif
gosod/codi
tortsh
rhydd
llinell
rhestr
tenant
llogi/gosod (ar rent)
methu/colli
gwely awyr
offer/defnydd
oriawr
marw
motor/peiriant
gwlyb
trefol/bwrdeistrefol
bil/nodyn
nos
agorwr tun
agorwr potel
arwyddbost
maddau
llety a phob pryd bwyd
trwydded yrru
papur/prawf adnabod
batri
llethr/trac
sgwâr
cynllun
crio/llefain
teiar (â phynjar)
cerbyd nwyddau trwm
heddlu argyfwng
safle cymorth cyntaf
pwynt trydan
problem
perchennog
bin sbwriel
preifat
glân/eich hun
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ralentir
la récéption
le réchaud
la récompense
le reçu
regretter
rembourser
remplir
renverser
réparer
la réservation
risquer
la roue
rouler
le sac de couchage
sale
le sapeur pompier
le séjour
signer
s'inquiéter
se noyer
la sortie
la station balnéaire
la station de ski
le tarif
le témoin
la tente
le terrain de jeux
tomber
le/la touriste
tourner
le trajet
les transports en commun
traverser
trouver
tuer
l'urgence (f.)
utiliser
les vacances
valable
le véhicule
le vol
le volant
voler
le VTT

to slow down
reception
stove
reward
receipt
to regret
to reimburse
to fill
to knock over
to repair
reservation
to risk
wheel
to roll/drive
sleeping bag
dirty
fireman
stay
to sign
to be anxious
to drown
exit
seaside resort
ski station
rate/price list
witness
tent
sports ground/play area
to fall
tourist
to turn/make (a film)
journey
public transport
to cross
to find
to kill
urgency/emergency
to use
holidays
valid
vehicle
theft/flight
steering-wheel
to steal/fly
mountain bike

arafu
derbynfa
ffwrn/popty
gwobr
derbynneb
difaru
ad-dalu
llenwi
troi/dymchwel
atgyweirio/trwsio
cadw
mentro/peryglu
olwyn
rholio/gyrru
sach gysgu
brwnt
dyn tân
arhosiad
arwyddo/llofnodi
pryderu/poeni
boddi
allanfa
tref lan môr
gorsaf sgio
prisiau/rhestr brisiau
tyst
pabell
maes chwaraeon/chwarae
cwympo
twrist/ymwelydd
troi/gwneud ffilm
taith
trafnidiaeth gyhoeddus
croesi
dod o hyd/ffeindio
lladd
brys/argyfwng
defnyddio
gwyliau
dilys
cerbyd
lladrad/hediad
olwyn lywio/llyw
dwyn/hedfan
beic mynydd



47

Other Cultures/Diwylliannau Eraill

les activités culturelles
agricole
le bal
la cascade
la caverne
la chanson
chanter
le château fort
la coiffe
le costume national
cultiver
danser
le dolmen
le donjon
la fête foraine
la fête folklorique
la fête nationale
les feux d'artifice
la foire
la fontaine
la grotte
historique
le mégalithe
le menhir
le palais
préhistorique
la reine
les restes romains
le roi
le siècle
le site archéologique
la soirée musicale
traditionnel

cultural activities
agricultural
ball
waterfall
cave
song
to sing
(fortified) castle
head-dress
national costume
to grow
to dance
dolmen
dungeon
fair
folk festival
national festival
fireworks
fair
fountain
grotto
historic
megalith
menhir
palace
prehistoric
queen
roman remains
king
century
archeological site
musical evening
traditional

gweithgareddau diwylliannol
amaethyddol
dawns
rhaeadr
ogof
cân
canu
castell (caerog)
penwisg
gwisg genedlaethol
tyfu
dawnsio
cromlech
daeargell
ffair
gðyl werin
gðyl genedlaethol
tân gwyllt
ffair
ffynnon
ogof
hanesyddol
megalith
maen hir
palas
cynhanesyddol
brenhines
olion rhufeinig
brenin
canrif
safle archeolegol
noswaith gerddorol
traddodiadol
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YOUTH CULTURE
DIWYLLIANT IEUENCTID
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Clothes/Dillad

l'anorak (m.)
les baskets
le blouson
le bonnet
les bottes
le casque
la ceinture
le chapeau
les chaussettes
les chaussures
la chemise
le chemisier
le collant
la cravate
les gants
l'imperméable (m.)
le jean
la jupe
le maillot de bain
le manteau
le pantalon
porter
le pull
le pyjama
la robe
le sac
les sandales
le short
le tee-shirt
le tricot
la veste
le veston

anorak
trainers
jacket
hat/cap/bonnet
boots
helmet
belt
hat
socks
shoes
shirt
blouse
tights
tie
gloves
raincoat
jeans
skirt
swimming costume
coat
trousers
to wear
pullover
pyjamas
dress
bag
sandals
shorts
tee-shirt
jumper
jacket
jacket

anorac
esgidiau hyfforddi
siaced (ysgafn)
het/cap
esgidiau uchel
helmed
gwregys
het
sanau
esgidiau
crys
blows
teits
tei
menyg
cot law
jîns
sgert
gwisg nofio
cot
trowsus
gwisgo
siwmper
pyjamas
ffrog
bag
sandalau
siorts/trowsus byr
crys T
siwmper/cardigan (wedi gwau)
siaced
siaced

FREE TIME AND SOCIAL ACTIVITIES
AMSER RHYDD A GWEITHGAREDDAU CYMDEITHASOL

acheter
l'acteur/l'actrice
affreux
l'argent (m.)
aller
amusant
l'annonce (f.)
l'appareil photo (m.)
approuver
l'avis (m.)
avoir lieu
le bal

to buy
actor/actress
terrible
money
to go
amusing
advert
camera
to approve
opinion/advice/notice
to take place
dance

prynu
actor/actores
ofnadwy
arian
mynd
doniol
hysbyseb
camera
cymeradwyo
barn/cyngor/hysbysiad
digwydd
dawns
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le balcon
le ballet
le ballon
la bande dessinée
le billet
blanc
bleu (marine)
les boules
la boum
brun
le cadeau
la caméra
carré
la carte
le championnat
la chanson
chanter
le chanteur/la chanteuse
le cinéma
clair
le club
la collection
le comédien/la comédienne
commencer
le concert
courir
coûter
le cyclisme
danser
le dessin animé
détester
la discothèque
la distraction
le documentaire
donner un coup de fil
doublé
drôle
écouter
l'émission (f.)
ennuyeux
entendre
l'équipe (f.)
l'espionnage (m.)
étranger
l'événement (m.)
l'excursion (f.)
faire
fermer
le feuilleton

balcony
ballet
ball
cartoon
ticket
white
(dark) blue
bowls
party
brown
present
cine camera
square
card
championship
song
to sing
singer
cinema
light/clear
club
collection
actor
to begin
concert
to run
to cost
cycling
to dance
cartoon
to detest
disco
amusement
documentary
to telephone
dubbed
funny
to listen
programme
boring
to hear
team
spying
foreigner
event
excursion
to do
to close
serial

balconi
ballet
pêl
cartðn
tocyn
gwyn
glas (tywyll)
bowls
parti
brown
anrheg
sine-camera
sgwâr
cerdyn
pencampwriaeth
cân
canu
canwr
sinema
golau/clir
clwb
casgliad
actor
dechrau
cyngerdd
rhedeg
costio
beicio
dawnsio
cartðn
casáu
disgo
adloniant
dogfennol
ffonio
wedi dybio
doniol
gwrando
rhaglen
diflas
clywed
tîm
ysbïo
tramorwr
digwyddiad
gwibdaith
gwneud
cau
cyfres
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le film
finir
foncé
le football
gagner
gris
la guerre
la gymnastique
le hockey
les informations
l'instrument (m.)
interdit
l'invitation (f.)
inviter
jaune
le jeu (de société)
jouer
le joueur
le journal
le kilo
lire
la loterie nationale
le magazine
le match
le musicien
la musique
nager
la natation
noir
l'opéra (m.)
l'opinion (f.)
orange
l'orchestre (m.)
le papier
parler
le passe-temps
passionnant
la pêche
la photo
le piano
la pièce de théâtre
la piscine
la place
le plaisir
la pointure
pourpre
préférer

film
to finish
dark
football
to earn/win
grey
war
gymnastics
hockey
information
instrument
forbidden
invitation
to invite
yellow
(board) game
to play
player
newspaper
kilo
to read
national lottery
magazine
match
musician
music
to swim
swimming
black
opera
opinion
orange
orchestra
paper
to speak
pastime
exciting
fishing
photo
piano
play
swimming pool
place/square
pleasure
size (shoe)
purple
to prefer

ffilm
gorffen
tywyll
pêl-droed
ennill
llwyd
rhyfel
gymnasteg
hoci
gwybodaeth
offeryn
gwaharddedig
gwahoddiad
gwahodd
melyn
gêm (fwrdd)
chwarae
chwaraewr
papur newydd
cilo, kilo
darllen
loteri cenedlaethol
cylchgrawn
gêm
cerddor
cerddoriaeth
nofio
nofio
du
opera
barn
oren
cerddorfa
papur
siarad
gweithgaredd amser hamdden
cyffrous
pysgota
llun
piano
drama
pwll nofio
lle/sgwâr
pleser
maint (esgid)
porffor
bod yn well gan
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le prix
le programme
la promenade
la promotion
proposer
la publicité
le rabais
raconter
la radio
rayé
le rayon
regarder
la remise
remplir
rencontrer
rendre
le rendez-vous
le résultat
la revue
rire
le roman
rose
rouge
le rugby
le sac
la salle
s'amuser
savoir
la séance
se baigner
s'ennuyer
se reposer
le ski
la soirée
sonner
la sortie
sortir
le sourire
sous-titré
spécial
le spectacle
le spectateur
sportif
le stade
la surprise-partie
la taille
le télé-journal
la télévision

price
programme
walk
promotion
to propose
advert
reduction
to tell
radio
striped
shelf/department
to look at
discount
to fill
to meet
to give back
meeting/appointment
result
magazine
to laugh
novel
pink
red
rugby
bag
room
to enjoy oneself
to know
performance (cinema)
to bathe
to be bored
to rest
ski
evening/party
to ring
exit
to go out
to smile
sub-titled
special
show
spectator
sporty
stadium
party
size
news programme (tv)
television

pris
rhaglen
tro (cerdded)
hysbyseb
cynnig
hysbyseb
gostyngiad
adrodd
radio
streipiog
silff/adran
edrych ar/gwylio
gostyngiad
llenwi
cyfarfod
rhoi nôl/dychwelyd
cyfarfod/apwyntiad
canlyniad
cylchgrawn
chwerthin
nofel
pinc
coch
rygbi
bag
ystafell
mwynhau eich hun
gwybod
perfformiad/dangosiad (sinema)
ymdrochi
bod wedi diflasu ar rywbeth
gorffwys
sgi
noswaith/parti
canu
allanfa
mynd allan
gwenu
wedi is-deitlo
arbennig
sioe
gwyliwr
hoff o chwaraeon
stadiwm
parti
maint
rhaglen newyddion (teledu)
teledu
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le temps
le tennis
le terrain
le théâtre
le titre
le Tour de France
le tricot
turquoise
la vedette
le vélo
la version originale
vert
violet
visiter
voir
le weekend
le western

weather
tennis
ground
theatre
title/headline
French cycle race
knitting/cardigan
tourquoise
star
bicycle
film in original language
green
violet
to visit
to see
weekend
western

tywydd
tenis
maes
theatr
teitl/pennawd
Tour de France (ras feiciau Ffrainc)
gwau/cardigan
gwyrddlas
seren
beic
fersiwn wreiddiol ffilm (iaith)
gwyrdd
fioled
ymweld
gweld
penwythnos
ffilm gowbois
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NEW TECHNOLOGIES
TECHNOLEGAU NEWYDD
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NEW TECHNOLOGIES/TECHNOLEGAU NEWYDD

l'appareil (m)
la base de données
le bloc de commande
le bouton de mise à feu
le bulletin de météo
charger un programme
chargement
le catalogue
le cédérom
la chaîne
le clavier
le curseur
le dessin animé
le disque dur
la disquette
domicile
l'écran (m)
éditer
l'émission (f)
fax
fermer
formater
l'imprimante (f)
imprimer
les infos (f)
le jeu électronique
le jeu vidéo
le lecteur/la lectrice
le lecteur de disquettes
le logiciel
la manette de jeux
le menu
le micro-ordinateur
Minitel
le moniteur
numérique
l'octet (m)
l'ordinateur (m)
ouvrir
la parabolique
la presse
la puce
le répondeur
sauver
la souris
supprimer
la touche
le traitement de texte

apparatus/equipment
data-base
joy-pad
fire button
weather forecast
to load a programme
loading
disk manager
CD ROM
channel
keyboard
cursor
cartoon
hard disk
disk
home
screen
to edit
broadcast
fax
to close
to format
printer
to print
news
computer game
video game
reader
disk drive
software (computer)
joystick
menu
PC
Information Service
monitor
digital
byte
computer
to open
satellite dish
press
chip
answer-machine
to save
mouse
to cancel
key
wordprocessing

offer
cronfa ddata
pad rheoli
botwm tân
rhagolygon y tywydd
llwytho rhaglen
yn llwytho
rheolwr disgiau
CD Rom
sianel
allweddell
cyrchwr
cartðn
disg caled
disg
cartref
sgrîn
golygu
darllediad
ffacs
cau
fformatio
peiriant argraffu
printio
newyddion
gêm cyfrifiadur
gêm fideo
darllenydd
disg-yrrwr
meddalwedd (cyfrifriadur)
ffon reoli
dewislen
cyfrifiadur personol
Gwasanaeth Gwybodaeth
monitor
digidol
beit
cyfrifiadur
agor
dysgl loeren
y wasg
sglodyn
peiriant ateb
arbed
llygoden
dileu
allwedd
prosesu geiriau
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THE WORLD OF WORK
BYD GWAITH
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Jobs/Swyddi
[Most vocabulary relating to jobs has masculine/feminine versions where spelling may vary]
[Mae gan y rhan fwyaf o eirfa mewn perthynas â swyddi fersiwn gwrywaidd/benywaidd lle y
gall y sillafiad amrywio]

l'agent de police (m.)
l'agriculteur (m.)
l'avocat (m.)
le boucher
le boulanger
le cadre
le chanteur
le chauffeur
le chômeur
le coiffeur
le commerçant
le comptable
le conducteur
le cusinier
la dactylo
le dentiste
le dessinateur
le directeur
la directrice
le docteur
l'électricien
l'employé
l'employeur
l'épicier (m.)
l'enseignant (m.)
le facteur
le fermier
le fonctionnaire
le garagiste
l'hôtesse de l'air (f.)
l'infirmier / infirmière
l'ingénieur (m.)
le journaliste
le mécanicien
le maçon
le médecin
le mineur
le notaire
l'ouvreuse (f.)
l'ouvrier (m.)
le patron
le pharmacien
le photographe

policeman
farmer
barrister
butcher
baker
executive
singer
driver
unemployed
hairdresser
shopkeeper
accountant
driver
cook
typist
dentist
designer
director/headmaster
headmistress
doctor
electrician
employee
employer
grocer
teacher
postman
farmer
civil servant
garage owner
air-hostess
nurse
engineer
journalist
mechanic
bricklayer
doctor
miner
notary
usherette
labourer
boss
chemist
photographer

heddwas/plismon
ffermwr
bargyfreithiwr
cigydd
pobydd
gweithredwr
canwr
gyrrwr
person di-waith
person trin gwallt/triniwr gwallt
siopwr
cyfrifydd
gyrrwr
cogydd
teipyddd
deintydd
cynllunydd
pennaeth/prifathro
prifathrawes
meddyg
trydanwr
gweithiwr
cyflogwr
groser
athro
postmon
ffermwr
gwas sifil
perchennog garej
stiwardes awyr
nyrs
peiriannydd
newyddiadurwr
mecanydd
briciwr/gosodwr brics
meddyg
glöwr
notari
tywyswraig/ystlyswriad
llafurwr/gweithiwr
pennaeth
fferyllydd
ffotograffydd
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le pilote
le pompier
le porteur
le professeur
le programmeur
le représentant
le salarié
la secrétaire
le serveur
la serveuse
le soldat
le technicien
le vendeur
la vendeuse
le vétérinaire

pilot
fireman
porter
teacher
programmer
representative/agent
wage-earner
secretary
waiter
waitress
soldier
technician
shop assistant (male)
shop assistant (female)
vet

peilot
diffoddwr tân
porthor
athro
rhaglennydd
cynrhychiolydd/asiant
gðr cyflog
ysgrifennydd
gweinydd
gweinyddes
milwr
technegydd
cynorthwy-ydd siop
cynorthwywraig siop
milfeddyg

CAREERS AND EMPLOYMENT
GYRFAOEDD A CHYFLOGAETH

les affaires
l'ambition (f.)
l'atelier (m.)
l'avenir (m.)
la banque
le boulot
le bureau
le cadre
la carrière
le chômage
le commerce
devenir
l'emploi (m.)
l'entrevue (f.)
gagner
le gérant
la grève
l'industrie (f.)
l'informatique (f.)
le marketing
le métier
payer
le photographe
la profession
la publicité
la situation
le syndicat
travailler
l'usine (f.)

business
ambition
workshop
future
bank
job/work
office
executive
career
unemployment
business/trade
to become
employment
interview
to win/earn
manager
strike
industry
computing
marketing
job/profession
to pay
photograph
profession
advertising
situation
trade union
to work
factory

busnes
uchelgais
gweithdy
dyfodol
banc
swydd/gwaith
swyddfa
swyddog gweithredol
gyrfa
diweithdra
busnes/masnach
dyfod
gwaith
cyfweliad
ennill
rheolwr
streic
diwydiant
defnyddio cyfrifiadur/cyfrifiaduro
marchnata
swydd/proffesiwn
talu
llun
proffesiwn
cyhoeddusrwydd
sefyllfa
undeb llafur
gweithio
ffatri
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LANGUAGE AND COMMUNICATION IN THE WORKPLACE
IAITH A CHYFATHREBU YN Y GWEITHLE

aimer
à l'heure
allô
l'appareil (m.)
l'assurance (f.)
assurer
l'avis (m.)
charger un programme
le clavier
le collègue
la connaissance
les coordonnées
le correspondant
le curseur
de bonne heure
détester
la disquette
le domicile
l'écran (m.)
enchanté
l'enveloppe (f.)
l'étiquette (f.)
fabriquer
le fax
fermé
les gens
l'indicatif (m.)
la levée
licencier
la livraison
le logiciel
la marque
le membre
le micro-ordinateur
le Minitel
le moniteur
l'ordinateur
ouvert
le PDG
photocopier
la photocopieuse
plaire
préférer
présenter

to like
on time
hello (telephone)
apparatus/equipment
insurance
to insure
advice/opinion
to load a program
keyboard
colleague
knowledge
address/telephone number
correspondent
cursor
early
to detest
disk
home address
screen
delighted
envelope
label
to make
fax
closed
people
dialling code
collection
to make redundant
delivery
software (computer)
make
member
PC
Information Service
monitor
computer
open
managing director
to photocopy
photocopier
to please
to prefer
to present

hoffi
ar amser
helo (ar y ffôn)
offer
yswiriant
yswirio
cyngor/barn
llwytho rhaglen
allweddell
cydweithiwr
gwybodaeth
cyfeiriad/rhif ffôn
ffrind post
cyrchwr
yn gynnar
casáu
disg
cyfeiriad cartref
sgrîn
yn falch iawn/yn llawen
amlen
label
gwneud
ffacs
wedi cau/ar gau
pobl
côd deialu
casgliad
diswyddo
dosbarthiad
meddalwedd (cyfrifiadur)
gwneuthuriad
aelod
cyfrifiadur personol
Gwasanaeth Gwybodaeth
monitor
cyfrifiadur
agored/ar agor
rheolwr-gyfarwyddwr
llungopïo
ffotogopïwr
plesio
bod yn well gan
cyflwyno
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remercier
renvoyer
le répondeur
la réponse
retard
sauvegarder
la souris
supprimer
tard
la télécopie
téléphoner
la touche
le traitement de texte
se plaindre
la vente

to thank
to send away/back
answer-machine
reply
late
to save
mouse
to cancel
late
fax
to telephone
key
wordprocessing
to complain
sale

diolch
anfon i ffwrdd/yn ôl
peiriant ateb
ateb
yn hwyr
achub
llygoden
dileu
hwyr
ffacs
ffonio
allwedd
prosesu geiriau
cwyno
gwerthiant
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THE MEDIA
Y CYFRYNGAU
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l'acteur
l'actrice
les actualités
les affiches
allumer la télé
l'annonce (f.)
l'aventure (f.)
l'avis (m.)
le baladeur
la bande dessinée
la chaîne
le chanteur
la chanteuse
le cinéma
comique
commercial
le concert
le dessin animé
le documentaire
écouter
l'écran (m.)
l'émission (f.)
éteindre la télé
favori
le feuilleton
le film d'amour
le film de guerre
le film d'épouvante
le film d'horreur
le film policier
le film sous-titré
gratuit
hebdomadaire
il s'agit de
indépendant
interdire
le journal
le journaliste
les journaux
les magazines
le magnétophone
le magnétoscope
mensuel
la météo
national
les nouvelles
les opinions
l'ordinateur

actor
actress
news
posters
to switch on the T.V.
newspaper advertisement
adventure
opinion
personal stereo
comic strip
channel
singer
singer (f)
cinema
comedy
commercial
concert
cartoon film
documentary
to listen to
screen
programme
to switch off the T.V.
favourite
soap
romantic film
war film
horror film
horror film
detective film
subtitled film
free of charge
weekly
it's about
independent
to ban
newspaper
journalist
newspapers
magazines
tape recorder
video recorder
monthly
weather
national
news
opinions
computer

actor
actores
newyddion
posteri
rhoi'r teledu ymlaen
hysbyseb papur newydd
antur
barn
stereo personol
stribed comig
sianel
canwr
cantores
sinema
comedi
hysbyseb
cyngerdd
ffilm gartðn
rhaglen ddogfen
gwrando ar
sgrîn
rhaglen
troi'r teledu i ffwrdd
hoff
sioe sebon
ffilm ramant
ffilm ryfel
ffilm arswyd
ffilm arswyd
ffilm dditectif
ffilm gydag is-deitlau
yn rhad ac am ddim
wythnosol
mae ynglþn â . . .
annibynnol
gwahardd
papur newydd
newyddiadurwr
papurau newydd
clychgronau
recordydd tâp
tâp fideo
bob mis
tywydd
cenedlaethol
newyddion
barnau
cyfrifiadur
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le petit écran
la petite annonce
la pièce
préféré
préférer
la presse
le prix
la publicité
quotidien
raconter (l'histoire)
la radio
regarder
régional
les renseignements
le reportage
la revue de mode
romantique
s'intéresser à
le série
le sondage
sportif
le spot (publicitaire)
le téléviseur
la télévision
le théâtre
le titre
la vedette
le western

small screen (T.V.)
small ad
theatre play
favourite
to prefer
press
price
advertising
daily
to tell (the story)
radio
to watch
regional
information
report
fashion magazine
romantic
to be interested in
series
poll
sporting
T.V. advertisement
television set
television
theatre
headline
star
western

sgrîn (deledu)
(mân) hysbyseb
drama
hoff
ffafrio, well . . . na
y wasg
pris
hysbysebu
dyddiol, bod dydd
adrodd, dweud (stori)
radio
gwylio, edrych
rhanbarthol
gwybodaeth
adroddiad
cylchgrawn ffasiwn
rhamantus
diddordeb (yn rhywbeth)
cyfres
pleidlais, pôl
chwaraeon
hysbyseb teledu
teledu
teledu
theatr
pennawd
seren
ffilm gowboi
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